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Teil A – Aufgaben zum Textverständnis  
 
 
Welche Übersetzung passt am besten zu dem russischen Satz: 
 
1.  Инженер Николаев поправился. А мама Гарика похудела. 

a)  Der Ingenieur Nikolaew ist gesund geworden. Gariks Mutter ist aber schlank 
geworden. 
b)  Der Ingenieur Nikolaew hat zugenommen. Und Gariks Mutter hat 
abgenommen. 
c)  Der Ingenieur Nikolaew hat sich verbessert. Gariks Mutter hat sich 
verschlechtert. 
 

 
Test - wählen Sie die richtige Antwort: 
 
1. В коробке лежит 

a)  каталог с одеждой  
b)  пакет и одежда 
с)  пакет со старой одеждой Гарика и его родителей 
d)  одежда без пакета 

 
2. Cемья Николаевых не носит эту одежду сейчас, потому что 

a)  одежда не подходит по размеру   
b)  такое носят только в России 
с)  одежда вышла из моды    
d)  одежда рваная и грязная 

 
3.  Найдите правильный вариант: 

a)  В коробке нет платья и футболок. 
b)  В коробке нет шубы и валенок. 
с)  В коробке лежат шуба, шапка-ушанка и валенки. 
d)  В коробке лежит только зимняя одежда. 

 
 
Fragen zum Text: 
 
1.  Какая одежда лежала в коробке? 
2.  Как изменились Гарик и его родители за 10 лет?  
3.  Что ещё лежит в пакете с одеждой?  
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Teil B – Übungsaufgaben: Wortschatz und Grammatik  
 
 
Rund um die Wörter: 
 
 
1.  Finden Sie im Text den anderen Begriff für «одежда».  
 
2.  Lösen Sie die Aufgabe: 

 
Распределите одежду из коробки на «зимняя», «летняя» и «демисезонная». 

 
3.  Erklären Sie mit ihren eigenen Wörtern, was «валенки» und «шапка-ушанка» 

bedeuten. 
 
4.  Finden Sie die Gegensätze im Text und schreiben Sie sie auf:  
 

поправиться - _________________________________ 
 

длинный - _________________________________ 
 

светлый - _________________________________ 
 

чёрный - _________________________________ 
 
 
5.  Welche Bedeutungen hat das Wort «поправиться». Übersetzen Sie die Sätze ins 

Deutsche: 
 

a)   Эта одежда не годится. Он поправился. 
 

b)   У неё уже нет температуры. Она поправилась. 
 

с)   Он сделал ошибку и сразу поправился. 
 
 
Grammatik wiederholen: 
 
6.  Beantworten Sie die Fragen und erstellen Sie eigene Sätze mit den Wörtern 

" папина, мамина" и «папы, мамы“ nach dem Muster.  
 

Какая одежда лежала в коробке? Как вы думаете, кто именно носил эту одежду?  
 

Muster:  Эту футболку носил папа Гарика. –  
Это папина футболка. /  Это футболка папы. 
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Teil C – Übungsaufgaben: Lesen, Hören und Schreiben  
 
Vorschlag zum Selbstdiktat: 
 
В коробке лежит пакет с одеждой. Это старые вещи Гарика и его родителей. Гарик 
вырос. Инженер Николаев поправился. А мама Гарика похудела. Вещи больше не 
годились, но выбрасывать их было жалко. Поэтому их положили в коробку.  
 
(Lernen Sie den Auszug auswendig, decken Sie den gelernten Text ab und schreiben Sie ihn 
auf, wobei Sie sich selbst diktieren. Vergleichen Sie dann ihr Ergebnis  mit dem Original.)  
 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
 
Lesen Sie oder hören Sie den Text  noch einmal und ergänzen Sie die Lücken: 
 
Чего тут только нет! Джинсы Гарика, ________________________________, три  
 
футболки разного цвета, чёрное вечернее ________________________________,  
 
короткая ________________________________, белая  
 
________________________________, светлый ________________________________ с  
 
карманами, длинная юбка, тёмные ________________________________, сиреневая  
 
________________________________, свитер, летнее платье,  
 
________________________________.  "Только ________________________________,   
 
шапки-ушанки и ________________________________ еще не хватает!" - думает  
 
коробка.   
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Teil D – Sprachübungen: Aufgaben und Themen zum Überlegen  

    und Diskutieren 
 
1.  Расскажите, что Вы любите носить. Опишите свою любимую одежду. 
 
 
2. Представьте, что Вы хотите встретиться с незнакомым человеком. Опишите, в 

чём Вы будете одеты, что бы Вас смогли узнать. Начинайте своё описание 
словами: "На мне будут ..." 
 

 
 
 
 
Anhang: Hinweise, Hintergrundinformationen und weitere Tipps 
 
Walenki (валенки) sind traditionelle russische Winterstiefel aus Filz, Filzstiefel. Sie werden 
auch heute in den Dörfen getragen.  Auch in den kalten Orten im Norden sind sie nicht 
wegzudenken. Durch ihre hervorragende Wärmeisolierung gehören Walenki zu den wenigen 
Stiefeln, die auch noch für Temperaturen unter −30 Grad Celsius geeignet sind. 
 
Der Name Walenki bedeutet wörtlich übersetzt „hergestellt durch Filzen“. Sie bestehen 
ausschließlich aus Filz und sind deshalb nicht wasserdicht, sie verfügen über keine Sohle oder 
Profil. Deshalb werden sie oft mit Galoschen getragen. 
 
In der russischen Stadt Myschkin existiert sogar ein Walenki-Stiefelmuseum. 
 
 
Auch die Schapka-Uschanka (шапка- ушанка) ist bei extrem kalten Wetterverhältnissen 
nicht wegzudenken. Eingeführt in den 30er Jahren als Militärkopfbedeckung, erfreut sie sich 
bis heute auch bei Privatpersonen, verschiedenen Berufsgruppen und Organisationen großer 
Beliebtheit. Im Deutschen ist die Uschanka zum Inbegriff einer Russenmütze geworden und 
wird vielfach auch so genannt. Auf Russisch nennt man sie jedoch ушанка – vom russischen 
"uschi", у/ши, Ohren. Der Name weist auf die Möglichkeit hin, die am Mützenrand 
eingenähten, nach oben aufgeschlagenen Klappen bei großer Kälte zum Schutz von Ohren 
und Nacken und eventuell auch der Stirn herunter zu klappen. 
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Teil А - Lösungen und Erklärungen: 
 
Welche Übersetzung passt am besten zu dem russischen Satz: 
 
1)  b   
  
 
Test - wählen Sie die richtige Antwort: 
 

1) с  
2) a  
3) b 

 
 
Fragen zum Text – Antwortvorschläge: 
 
1) В коробке лежала старая одежда Гарика и его родителей. 
2)  Гарик вырос, мама похудела, папа поправился.  
3)  В пакете с одеждой лежит мыло. 
 
 
Teil B - Lösungen und Erklärungen: 
 
Rund um die Wörter: 
 
1)  вещи  
 
3)  S. Hinweise und weitere Tipps im Anhang 
 
4)  поправиться – похудеть   
     длинный – короткий  
     светлый – тёмный  
     чёрный – белый 
 
5) поправиться: größer werden; sich gesund fühlen; sich verbessern 

a) Diese Kleidung passt nicht. Er ist größer geworden.   
b) Sie hat kein Fieber mehr. Ihr geht es besser. 
с) Er hat einen Fehler gemacht und hat sich sofort verbessert. 

 
 
Grammatik wiederholen: 
 
6)  Beispiele:  Это папин галстук/галстук папы.  Это мамино платье/платье мамы.  

 
Mehr über die Possessivadjektive im Russischen und weitere Übungen finden Sie in 
der Rubrik „Grammatik-Trainer“ auf der Seite www.russian-online.net. 
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